
Detektor by mal byť inštalovaný tak, aby predpokladaný smer 
pohybu narušiteľa bol kolmý k osi detektora. Detekčná 
charakteristika detektora je znázornená na nasledujúcich 
diagramoch.

Pohľad z boku Pohľad zhora

1. Odstráňte držiak SmartBracket z detektoru pohybom v 
smere naznačenom šípkou v kapitole 1.

2. Vyvŕtajte prelisované otvory v držiaku podľa toho, či 
inštalujete detektor do rohu alebo na rovný povrch (pozri 
obrázky nižšie) a označte si pozíciu dier na povrchu. Tie 
potom vyvŕtajte.

3. Pripevnite držiak detektora k povrchu pomocou 
priloženého spojovacieho materiálu.

     Upozornenie: Pri upevňovaní držiaka SmartBracket 
dbajte na to, aby nedošlo k oddeleniu perforované časti 
držiaka. V opačnom prípade bude narušená ochrana proti 
neoprávnenej manipulácii s detektorom.

4. Nasaďte detektor na držiak SmartBracket a pohybom 
smerom dolu ho zaistite. Aktivácia ochrany proti 
neoprávnenej manipulácii bude signalizovaná bliknutím 
LED indikátora.

          Upozornenie: Použitie iného spojovacieho materiálu 
než priloženého môže poškodiť držiak SmartBracket a 
znemožniť inštaláciu detektora. Súčasťou balenia sú aj 
obojstranné lepiace pásky 3M, ktoré slúžia iba k 
dočasnému pripevneniu detektora. Nepoužívajte ich pre 
trvalé upevnenie detektora. Lepidlo sa pôsobením tepla 
vysušuje a môže dôjsť k pádu detektora a jeho 
poškodeniu.    

Inštalácia na rovný 
povrch

Inštalácia 
v rohu

  Upozornenie: Pred samotnou inštaláciou detektora 
odporúčame po jeho spárovaní s Hubom najprv vykonať testy 
kvality signálu a detekčných zón, ktoré je možné aktivovať v 
menu nastavenie detektora v mobilnej aplikácii.

Detektor sa spáruje s Hubom pomocou mobilnej aplikácie 
Ajax. Otvorte mobilnú aplikáciu Ajax, na záložke 
Zariadenie stlačte tlačidlo Pridať zariadenie a postupujte 
podľa pokynov v sprievodcovi. Po vyzvaní prepnite 
prepínač v zadnej časti detektora do polohy On. Aktivácia 
detektora je signalizovaná blikaním LED indikátora.

        Poznámka: Ak dôjde pri procese spárovania k chybe, 
prepnite prepínač v zadnej časti detektora do polohy Off, 
počkajte minimálne 5 sekúnd a proces spárovania 
opakujte.

        Ak nie je detektor spárovaný s akýmkoľvek Hubom, 
signalizuje detekciu pohybu či aktiváciu sabotážneho 
kontaktu (otvorenie krytu) 3 krátkymi bliknutiami. Po 
úspešnom spárovaní je LED indikátor aktívny iba v stave 
zastráženia systému alebo pri testovaní.

1. MotionProtect
2. Batéria CR123A (predinštalovaná)
3. Spojovací materiál
4. Užívateľská príručka

Neinštalujte detektor:

1. Vo vonkajšom prostredí;

2. V smere k oknu tak, že slnečné lúče budú dopadať na 
optiku (senzor) detektora;

3. Naproti akýmkoľvek objektom s rýchlo sa meniacou 
teplotou (napríklad elektrické alebo plynové radiátory);

4. Naproti akýmkoľvek pohyblivým predmetom s rovnakou 
alebo podobnou teplotou ako je teplota ľudského tela 
(záclony nad radiátormi);

5.V miestach s rýchlou cirkuláciou vzduchu (pri 
ventilátoroch, otvorených oknách alebo dverách);

6. V blízkosti kovových predmetov a zrkadiel spôsobujúcich 
zoslabenie rádiového signálu;

7. V priestoroch s teplotou alebo vlhkosťou presahujúcou 
hodnoty uvedené v technickej špecifikácii.

1. POPIS ZARIADENIA

2. VOĽBA MIESTA INŠTALÁCIE 3. MONTÁŽ

4. SPÁROVANIE A KONFIGURÁCIA DETEKTORA

MotionProtect je bezdrôtový detektor pohybu s PIR 
senzorom s dosahom až 12 metrov, s funkciou 
ignorovanie pohybu domácich zvierat. 
MotionProtect je pripojený k bezpečnostnému systému 
Ajax prostredníctvom šifrovaného protokolu Jeweller s 
efektívnym komunikačným dosahom bez prekážok až 
1200 metrov. Životnosť batérie je až 7 rokov. 
MotionProtect je určený na vnútorné použitie.

Blikne 2-krát za sekundu 

Vynikajúca 
úroveň signálu

Dobrá
 úroveň signálu

Zlá
 úroveň signálu

Žiadny signál

Svieti prerušovane 
každej 1,5 sekundy 

Blikne 5-krát za sekundu

Na krátku dobu 
sa rozsvieti každej 1,5 sekundy 

Stav indikátora Úroveň signálu

1 - LED indikátor
2 - Optika PIR senzora
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(perforovaná časť je 
nevyhnutná pre aktiváciu 
sabotážneho kontaktu)

8 - Batéria CR123A4 - Sabotážny kontakt 
5 - Prepínač pre vypnutie / 
zapnutie
6 - QR kód
7 - Vruty pre zabezpečenie krytu 
detektora detektoru  
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Detektor pohybu MotionProtect by mal byť inštalovaný na 
zvislom a stabilnom povrchu. Doporučená výška inštalácie je 
2.4 m. V opačnom prípade dôjde k zmene detekčnej 
charakteristiky a môže byť narušená funkcia ignorovanie 
pohybu domácich zvierat.

DÔLEŽITÉ: Tento návod na použitie obsahuje všeobecné 
informácie o produkte Ajax MotionProtect. Pred použitím 
zariadenia odporúčame preštudovať dôkladne ďalšie 
informácie uvedené na webe: www.smart-alarm.eu v sekcii 
Podpora / FAQ
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8. OBSAH BALENIA

Záručná lehota pre zariadenie od Ajax Systems Inc. trvá 2 roky 
od zakúpenia produktu a nevzťahuje sa na priloženú batériu. 
Ak zariadenie nepracuje správne, odporúčame najprv 
kontaktovať technickú podporu - v polovici prípadov môžu byť 
technické problémy vyriešené na diaľku!

6. ZÁRUKA

5. VÝMENA BATÉRIÍ

Kompletné informácie týkajúce sa záruky, certifikáty, 
osvedčenia a ďalšie dokumenty sú dostupné na webovej 
stránke: www.smart-alarm.eu

Pri výmene batérie zložte detektor z držiaka SmartBracket, 
odskrutkujte trojicu skrutiek v zadnej časti detektora a otvorte 
jeho kryt. Batériu vyberte a nahraďte novou batériou typu 
CR123A.

         Poznámka: Nastavenie citlivosti detekcie je možné v menu 
nastavenie detektora v mobilnej aplikácii Ajax.

Technická podpora (pondelok - piatok, 08:00 - 16:00):
podpora@safe-home.eu | +420 773 383 960

7. DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE

Tento produkt je možné použiť vo všetkých členských štátoch 
EÚ. Týmto Ajax Systems Inc. prehlasuje, že typ rádiového 
zariadenia Ajax MotionProtect je v súlade so smernicou 
2014/53 / EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k 
dispozícii na webovej stránke: www.smart-alarm.eu

Tento symbol značí, že je nevhodné produkt 
likvidovať spolu s ďalším zmiešaným odpadom.
Chráňte ľudské zdravie a životné prostredie tým, že 
vyradené zariadenia odovzdáte v zbernom mieste

určenom na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Ohľadom ďalších informácií sa obráťte na príslušnú inštitúciu 
zaisťujúcu likvidáciu odpadu vo Vašej lokalite.

Úroveň citlivosti

Vysoká Pre priestory s minimálnym množstvom rušivých 
elementov, veľmi rýchla detekcia pohybu

Stredná Pre priestory s potenciálnymi rušivými 
elementmi (okná, radiátory, klimatizácia, a pod.) 

Nereaguje na pohyb zvierat s hmotnosťou 
pod 20 kg a výškou do 50 cmNízka

     Upozornenie: Pri výmene batérie vždy dodržujte polaritu 
naznačenú na obrázku v kapitole 1 alebo na kryte detektora.

Užívateľská príručka SK

MotionProtect
Bezdrôtový PIR detektor pohybu s funkciou 
ignorovanie pohybu domácich zvierat



TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA

Detekčný element: PIR senzor

Dosah detekcie 
pohybu:

Do 12 m

Detekčný uhol 
(Horizontálne/Vertikálne): 88,5° / 80°

Funkcia ignorovanie pohybu 
domácich zvierat:

Do hmotnosti 20 kg 
a výšky 50 cm 

Ochrana proti 
neoprávnenej manipulácii: Áno (Tamper)

Citlivosť detekcie: 3 úrovne nastavenia 
(nízka / stredná / vysoká)

Výrobca:  
Research and Production Enterprise “Ajax” LLC

Adresa: Sklyarenko 5, Kyiv, 04073, Ukraine 
Na objednávku Ajax Systems Inc.

www.ajax.systems

Autorizovaný dovozca pre Českú a Slovenskú republiku:
SAFE HOME europe s.r.o.

Havlíčkova 1113/47, 750 02 Přerov,
www.safe-home.eu | www.smart-alarm.eu

PRAKTICKÉ POUŽITIE

BEZPEČNÁ PREVÁDZKA

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Pred použitím zariadenia si dôkladne prečítajte návod na 
použitie. Postupujte podľa pokynov v ňom obsiahnutých a 
rešpektujte všetky upozornenia.

Výrobca, ani predajca tohto zariadenia nenesú za 
žiadnych podmienok zodpovednosť za akékoľvek priame 
či nepriame škody spôsobené pri nedodržiavaní týchto 
pokynov na inštaláciu, nastavenie, použitie, servis alebo 
čistenie tohto zariadenia podľa popisov v tomto návode 
na použitie.

Používajte iba príslušenstvo stanovené výrobcom.

Chráňte zariadenie pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, 
vibráciami, vlhkosťou a prachom (s výnimkou zariadení, 
ktoré sú na tieto účely určené).

Nepoužívajte nadmernú silu či tlak na žiadnu z častí tohto 
zariadenia.

    Skôr než dovolíte používať zariadenie deťom, posúďte, či 
je primerané ich veku a či sú poučené o správnom a 
bezpečnom používaní tohto zariadenia.

 











Zaistite, aby sa na napájací kábel nechodilo a aby ho nič 
nestlačilo, najmä blízko napájacej zástrčky, sieťovej 
zásuvky v mieste, kde vychádza zo zariadenia alebo 
adaptéra. Napájacia zástrčka (adaptér) sa používa ako 
prostriedok odpojenia a musí byť ľahko prístupná.

Nezabudnite vždy najprv odpojiť napájaciu zástrčku 
(adaptér) z napájacej zásuvky pred odpojením 
prívodného kábla zo zadnej strany zariadenia. 

Odpojte zariadenie z napájacej zásuvky, ak máte v 
úmysle nepoužívať ho dlhšiu dobu.

Predchádzajte premiestňovaniu zariadenia zo studeného 
do teplého prostredia a naopak, ani zariadenie 
nepoužívajte v prostredí s vysokou vlhkosťou. Vlhkosť 
vzduchu môže kondenzovať na niektorých súčastiach v 
kryte zariadenia a zariadenie môže trvalo poškodiť. 
Pokiaľ k tomu dôjde, ponechajte zariadenie na teplom a 
dobre vetranom mieste a vyčkajte 1 až 2 hodiny, kým sa 
vlhkosť neodparí a zariadenie nebude možno opätovne 
použiť obvyklým spôsobom. Dbajte pozornosti najmä pri 
prvom použití zariadenia po jeho zakúpení v zimnom 
období.

 







OPRAVY A ÚDRŽBA

Aby ste predišli nebezpečenstvu úrazu elektrickým 
prúdom alebo požiaru, nevyberajte zariadenie z krytu – 
kryt neobsahuje žiadne súčasti, ktoré by mohol užívateľ 
opraviť alebo nastaviť bez zodpovedajúceho vybavenia a 
kvalifikácie. Ak je zariadenie poškodené či nefunguje 
správne a vyžaduje opravu, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko. 

Ak pri používaní zariadenia dôjde k akékoľvek neobvyklej 
udalosti, napríklad je cítiť typický pach spálenej izolácie, 
zo zariadenia vychádza dym, nadmerne sa zahrieva pod., 
zariadenie okamžite vypnite, odpojte ho od zdroja 
napájania a ďalej nepoužívajte.

Nepokúšajte sa zariadenie svojpomocne opravovať 
alebo akýmkoľvek spôsobom modifikovať. V opačnom 
prípade hrozí nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom, požiar alebo poškodenie zariadenia. 

Na čistenie zariadenia nepoužívajte benzínové riedidlá, 
ani iné rozpúšťadlá, žiadne abrazívne čistiace 
prostriedky, drôtenku, ani žiadne hubky s drôtenkou.

Zariadenie pravidelne a podľa potreby zbavte prachu, 
pavučín a ďalších nečistôt.

  

 









Pri používaní osobných zdravotných pomôcok ako sú 
napr. kardiostimulátory, slúchadla apod. sa informujte o 
prípadných obmedzeniach súvisiacich s používaním 
elektronických zariadení v ich blízkosti.

 

BEZPEČNÁ PREVÁDZKA

Neinštalujte zariadenie na priame slnečné svetlo ani 
blízko zdrojov tepla, napríklad kúrenia, výmenníkov tepla, 
kachlí a ďalších zariadení (vrátane zosilňovačov) 
produkujúcich teplo. Vysoké teploty môžu skrátiť 
životnosť elektronických súčastí v zariadení. Zariadenie 
nepoužívajte, ani neodkladajte v blízkosti otvoreného 
ohňa.

Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcej ani tečúcej 
vode, ani na ňom nesmú byť postavené objekty naplnené 
vodou. Chráňte zariadenie pred dažďom, striekajúcou 
vodou alebo kontaktom s inou kvapalinou; nenechávajte 
ho, ani neinštalujte vonku. Zariadenie nepoužívajte vonku. 
V prípade nedodržania týchto pokynov hrozí 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom alebo požiaru.

Pred pripojením napájacieho zdroja zariadenia do 
elektrickej zásuvky skontrolujte, či napätie v elektrickej 
zásuvke zodpovedá napätiu na výrobnom štítku v zadnej 
časti zariadenia.





 

Dosah rádiového 
signálu: 

Do 1 200 m
 (bez prekážok)

Napájanie: 1x batéria CR123A, 3 V

Životnosť batérie:  Až 7 rokov

Rozmedzie prevádzkovej 
teploty / vlhkosti: 

Trieda prostredia podľa 
ČSN EN 50131-1: I. – vnútorné

Stupeň zabezpečenia podľa 
ČSN EN 50131-1: 2. - nízke až stredné riziko

Frekvenčné pásmo: 868.0 - 868.6 MHz

Efektivní vyzařovaný výkon: 8.76 dBm / 7.52 mW 
(do 20 mW) 

Modulácia: GFSK

Odporúčaná inštalačná výška: 2.4 m

Rozmery: 110 х 65 x 50 mm

Hmotnosť: 86 g

Od 0 ° С do +50 ° С 
/ do 80 % bez kondenzácie

Užívateľská príručka SK

MotionProtect
Bezpečnostné pokyny, technická špecifikácia


